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Use

Cleaning 7.

When the Timer rings, pull the Crisper 
Drawer out and place it on a heat-
resistant surface. If necessary, slide the 
Crisper Drawer back into the Air Fryer 
and set the Timer for a few extra minutes 
until food is fully cooked.

SP: Cuando suene el temporizador, 
extraiga la Base Antiadherente y 
colóquela sobre una superficie resistente 
al calor. Si es necesario, deslice la Base 
Antiadherente nuevamente dentro de 
la freidora y programe el temporizador 
durante unos minutos más hasta que los 
alimentos estén completamente cocidos.

FR: Lorsque la Minuterie sonne, sortez le 
Panier à frire et posez-le sur une surface 
résistant à la chaleur. Si nécessaire, 
remettez le Panier à frire dans la Friteuse 
à air et réglez la Minuterie pour quelques 
minutes supplémentaires jusqu’à ce que 
les aliments soient entièrement cuits.

1.

EN

SP

FR• Débranchez et laissez l’appareil refroidir complètement. Retirer le Panier à frire  
permet à la Friteuse à air de refroidir plus rapidement.

• Nettoyez l’appareil soigneusement après chaque utilisation.
• Ne nettoyez pas le Panier à frire, le Plateau à frire ou l’intérieur de l’appareil avec 

des ustensiles métalliques ou des produits de nettoyage abrasifs, car ils pourraient 
endommager le revêtement antiadhésif.

• Essuyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux et humide.
• Le Panier à frire et le Plateau à frire peuvent être mis au lave-vaisselle, mais il est 

recommandé de les laver à l’eau chaude, avec du savon à vaisselle et une éponge non 
abrasive pour préserver le revêtement antiadhésif.

• CONSEIL: Si le Panier ou le Plateau à frire sont sales, retirez-les et remplissez-les d’eau 
chaude et de savon à vaisselle. Laisser tremper pendant environ 10 minutes pour 
libérer les aliments qui sont restés coincés.

• Nettoyez l’élément chauffant à l’aide d’une brosse de nettoyage pour enlever les 
résidus alimentaires.

• Assurez-vous que l’appareil est débranché et que toutes les pièces sont propres et 
sèches avant de le ranger.

• Unplug and let the appliance cool down completely. Removing the Crisper Drawer allows 
the Air Fryer to cool down more quickly.

• Thoroughly clean the appliance after every use.
• Do not clean the Crisper Tray, Crisper Drawer or the inside of the appliance with metal 

utensils or abrasive cleaning materials, as they may damage the nonstick coating.
• Wipe the outside of the appliance with a damp, soft cloth.
• The Crisper Tray and Crisper Drawer are dishwasher safe, however, washing with hot 

water, dish soap and a non-abrasive sponge is recommended to preserve the nonstick 
coating.

• TIP: If the Crisper Drawer or the Crisper Tray are dirty, remove and fill with hot water and 
dish soap. Soak for about 10 minutes to release any food that has become stuck.

• Clean the heating element with a soft cleaning brush to remove any food residue.
• Make sure that the appliance is unplugged and all parts are clean and dry before storing.

• Desenchufe y deje que el aparato se enfríe por completo. Quitar la Base Antiadherente 
permite que la freidora se enfríe más rápidamente.

• Limpie a fondo el aparato después de cada uso.
• No limpie la Base Antiadherente, la Cesta Removible o el interior del electrodoméstico 

con utensilios de metal o materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dañar el 
revestimiento antiadherente.

• Limpie el exterior del aparato con un paño suave y húmedo.
• La Base Antiadherente y la Cesta Removible son aptas para lavavajillas; sin embargo, se 

recomienda lavar con agua caliente, jabón para platos y una esponja no abrasiva para 
preservar el revestimiento antiadherente.

• SUGERENCIA: Si la Base Antiadherente o la Cesta Removible están sucias, retírelas y 
llénelas con agua caliente y jabón para platos. Remoje durante unos 10 minutos para 
liberar cualquier alimento que se haya quedado pegado.

2.

Place the Crisper Tray in the Crisper 
Drawer, making sure the handle 
faces upward.

SP: Coloque la Cesta Removible 
en la Base Antiadherente, 
asegurándose de que la manija mire 
hacia arriba

FR: Placez le Plateau à frire   dans le 
Panier à frire, en veillant à ce que la 
poignée soit orientée vers le haut. 

3.

Add food to the Crisper Drawer 
and slide it into the Air Fryer. Plug 
in the Air Fryer, and the Power 
Light will turn on.

NOTE: There is no need to add oil 
as the appliance fries with hot air, 
although foods can be tossed in 
a small amount of oil for crispier 
results.

4.

Turn the Temperature Dial to the 
correct setting for your food.

SP: Gire el dial de temperatura al 
ajuste correcto para su comida.

FR:  Tournez la Molette de 
température sur le réglage approprié 
pour votre aliment.

5.

Turn the Timer Dial to your 
desired time. The Heating Light 
will turn on and blink during 
cooking.

SP: Gire el dial del temporizador 
a la hora deseada. La luz de 
calentamiento se encenderá y 
parpadeará durante la cocción.

FR: Tournez la Molette de la 
minuterie sur l’heure souhaitée. 
La Lampe chauffante s’allume et 
clignote durant la cuisson.

6.

For best results, shake smaller 
items halfway through cooking. 
Remove the Crisper Drawer and 
shake it gently, then slide it back 
into the Air Fryer.

SP: Para obtener mejores 
resultados, agite los alimentos más 
pequeños a la mitad de la cocción. 
Retire la Base Antiadherente 
y agítela suavemente, luego 
deslícela nuevamente dentro de la 
freidora.

FR: Pour de meilleurs résultats, 
secouez les petits articles à mi-
cuisson. Retirez le Panier à frire 
et secouez-le doucement, puis 
remettez-le en place dans la 
Friteuse à air.

Compact Air Fryer
Friteuse compacte à air 
Freidora de aire 
compacta 

Place the Air Fryer on a stable, 
heat-resistant surface, and 
remove the Crisper Drawer from 
the Air Fryer.

SP: Coloque la Freidora de Aire 
sobre una superficie estable y 
resistente al calor y retire la Base 
Antiadherente de la Freidora de 
Aire.

FR: Placez la Friteuse à air sur 
une surface stable et résistante 
à la chaleur, et retirez le Panier à 
frire de la Friteuse à air.

Before 
First Use

FR
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Limpieza / Nettoyage 

Antes Del Primer U`so 
/ Avant La Première 
Utilisation

Usar / Utiliser

Inside / Behind 
Adentro / Detrás

À l’intérieur / Derrière

Remove all parts from the packaging. 
Wash the Crisper Tray and Drawer and 
dry thoroughly before use. 
NOTE: Do not remove the silicone 
tabs from the Crisper Tray.

Retire todas las piezas del embalaje. 
Lave la Cesta Removible y la Base 
Antiadherente y séquelas bien antes 
de usarlos. 
NOTA: No quite las lengüetas de 
silicona de la Base Antiadherente. 

Retirez toutes les pièces de 
l’emballage. Nettoyez le panier 
et le plateau à frire et séchez-les 
soigneusement avant de les utiliser. 
REMARQUE: Ne retirez pas les 
languettes en silicone du Panier à frire.

Parts

Timer Dial / Dial del temporizador / Molette de minuterie

Heating Light / Luz de calefacción / Lampe chauffante
Power Light / Luz de encendido / Voyant d’alimentation

Air Outlet / Salida de aire / Sortie d’air

Air Inlet / Entrada de aire / Entrée d’air

Temperature Dial / Dial de temperatura / 
Molette de température

Handle / Mango / Poignée

Crisper Tray 
Base antiadherente
Plateau à frire

Crisper Drawer / Cesta removible / Panier à frire

Partes / Pièces et caractéristiques

• Limpie el elemento calefactor con un cepillo de limpieza suave para 
eliminar cualquier residuo de comida.

• Asegúrese de que el aparato esté desenchufado y de que todas las piezas 
estén limpias y secas antes de guardarlo.

8.

Use tongs to remove cooked food from 
the Crisper Drawer. 

NOTE: Don’t turn over the Crisper Drawer 
to prevent any oil that has collected from 
being spilled. Allow the appliance to cool 
before disposing of any excess oil.

SP: Utilice pinzas para sacar los alimentos 
cocidos de la base.

NOTA: No dé la vuelta a la Base 
Antiadherente para evitar que se derrame 
el aceite que se haya acumulado. 
Deje que el aparato se enfríe antes de 
deshacerse del exceso de aceite.

FR: Utilisez des pinces pour retirer les 
aliments cuits du Panier à frire. 

REMARQUE: Ne retournez pas le Panier à 
frire afin d’éviter que l’huile accumulée ne 
s’échappe de l’appareil. Laissez l’appareil 
refroidir avant de jeter l’excédent d’huile.

SP: Agregue alimentos a la Base 
Antiadherente e introdúzcalos en la 
Freidora de Aire. Enchufe la Freidora de 
Aire y la luz de encendido se encenderá.

NOTA: No es necesario agregar aceite 
ya que el aparato se fríe con aire caliente, 
aunque los alimentos se pueden mezclar 
con una pequeña cantidad de aceite para 
obtener resultados más crujientes.

FR: Ajoutez les aliments dans Panier à 
frire et faites-les glisser dans la Friteuse à 
air (photo C). Branchez la Friteuse à air, et 
le voyant d’alimentation s’allumera.

REMARQUE: Il n’est pas nécessaire 
d’ajouter de l’huile car l’appareil frit avec 
de l’air chaud, bien que les aliments 
puissent être jetés dans une petite 
quantité d’huile pour des résultats plus 
croustillants.



• READ ALL INSTRUCTIONS.
• Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
• The use of accessory attachments not recommended by the appliance 

manufacturer may cause injuries.
• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
• Remove all bags and packaging and make sure the appliance is cleaned 

before use.
• Never leave the appliance unattended when in use.
• Keep all ingredients in the Crisper Drawer to prevent any contact with 

heating elements.
• Do NOT cover the Air Inlet or Outlet when the appliance is working.
• Do NOT fill the Crisper Drawer with oil as this may cause a fire hazard.
• Do NOT touch the inside of the appliance while it is operating.
• The appliance has a built in Timer and will automatically shut off after it 

counts down to zero. Switch off the appliance by turning the Timer knob to 
zero counter-clockwise, then remove the plug from the wall outlet.

• Do not use the appliance for purposes other than its intended use. For 
household use only. Do not use outdoors.

• To prevent the risk of fire, electric shock or personal injury, do not submerge 
cord, plug or appliance in water or other liquids. 

• Do NOT use the appliance near water or other liquids, with wet hands or 
while standing on a wet surface.

• Never use abrasive cleaning agents to clean your appliance.
• Only use the appliance on a stable, flat and dry surface.
• Do NOT operate this appliance with a damaged cord, damaged plug, 

after the appliance malfunctions, is dropped or is damaged in any manner. 
Return appliance to the nearest authorized service facility for examination, 
repair, or adjustment.

• For maintenance other than cleaning, please contact StoreBound directly at 
1-800-898-6970 from 7AM-7PM PST Monday–Friday or email at support@
bydash.com.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge unless they are provided with supervision and instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Do NOT let the cord hang over the edge of a table or sink, or touch hot 
surfaces.

• Unplug the Air Fryer when not in use and allow it to cool completely before 
assembling, disassembling, moving, cleaning or storing.

• Check to make sure the voltage indicated on the appliance is compatible 
with the voltage supplied.

• Do not place the appliance on or near combustible materials or against a 
wall or other appliances. Do not place anything on top of the appliance.

• CAUTION: Surfaces may become hot during use and hot steam is released 
through the Air Outlet. 

• WARNING: Immediately unplug the appliance if you see dark smoke 
coming out. Wait for the smoke emission to stop before you remove the 
Crisper Drawer.

• POLARIZATION INSTRUCTION: This appliance has a polarized plug (one 
blade is wider than the other). To reduce the risk of electric shock, this plug 
is intended to fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit 
fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.

• SAVE THESE INSTRUCTIONS.

IMPORTANT SAFEGUARDS: 
PLEASE READ AND SAVE THIS 
INSTRUCTION AND CARE MANUAL.
When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, 
including:

• LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
• No toque superficies calientes. Utilice únicamente asas.
• El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede 

causar lesiones.
• No coloque el aparato sobre o cerca de una hornalla de gas caliente, una 

hornalla eléctrica caliente o en un horno caliente.
• Retire todas las bolsas y embalajes y asegúrese de que el aparato esté limpio 

antes de usarlo.
• Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en uso.
• Mantenga todos los ingredientes en la Base Antiadherente para evitar 

cualquier contacto con elementos calientes.
• NO cubra la entrada o salida de aire cuando el aparato esté funcionando.
• NO llene la Base Antiadherente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo 

de incendio.
• NO toque el interior del aparato mientras está funcionando.
• El aparato tiene un temporizador integrado que se apagará automáticamente 

cuando llegue a cero. Para desconectar el aparato, mueva la perilla del 
temporizador en sentido contrario a las manecillas del reloj hasta llegar a cero, 
luego retire el enchufe del tomacorriente de pared.

• No utilice el aparato para fines distintos a los previstos. Solo para uso 
doméstico. No usar al aire libre.

• Para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales, no 
sumerja el cable, el enchufe o el aparato en agua u otros líquidos. 

• NO use el aparato cerca del agua u otros líquidos, con las manos mojadas o 
mientras esté parado sobre una superficie mojada..

• Nunca use agentes de limpieza abrasivos para limpiar su electrodoméstico.
• Utilice el aparato únicamente sobre una superficie estable, plana y seca.
• NO opere este electrodoméstico con un cable o enchufe dañado, después 

de que el electrodoméstico no funcione bien, se caiga o se dañe de cualquier 
manera. Devuelva el aparato al centro de servicio autorizado más cercano para 
que lo examinen, reparen o ajusten.

• Para mantenimiento que no sea la limpieza, comuníquese con StoreBound 
directamente al 1-800-898-6970 de 7 a. M. A 7 p. M. PST de lunes a viernes o 
envíe un correo electrónico a support@bydash.com.

• Este electrodoméstico no está diseñado para que lo utilicen personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisados e 
instruidos sobre el uso del electrodoméstico por una persona responsable de 
su seguridad.

• NO deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o fregadero o que toque 
superficies calientes.

• Desenchufe la freidora de aire cuando no esté en uso y deje que se enfríe
•  completamente antes de ensamblar, desarmar, mover, limpiar o 

almacenar.
• Verifique que el voltaje indicado en el aparato sea compatible 

con el voltaje suministrado.
• No coloque el aparato sobre o cerca de materiales 

combustibles o contra una pared u otros aparatos. No coloque 
nada encima del aparato.

• PRECAUCIÓN: Las superficies pueden calentarse durante el 
uso y se libera vapor caliente a través de la salida de aire. 

• ADVERTENCIA: Desenchufe inmediatamente el aparato si ve 
que sale humo oscuro. Espere a que se detenga la emisión 
de humo antes de retirar la Base Antiadherente.

• GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
• INSTRUCCIONES DE POLARIZACIÓN: Este aparato tiene 

un enchufe polarizado (una hoja es más ancha que la otra).
Pour réduire le risque de décharge électrique, cette fiche est 
conçue pour ne pouvoir s’insérer dans une prise polarisée 
que dans un sens. Si el enchufe no encaja completamente en 
el tomacorriente, gire el enchufe. Si aún no puede introducirse, 
comuníquese con un electricista calificado. No intente modificar 
el enchufe de ninguna manera.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES:
POR FAVOR LEA Y GUARDE ESTE 
MANUAL DE INSTRUCCIONES Y 
CUIDADO
Al usar aparatos eléctricos, se deben seguir las precauciones básicas de seguri-
dad, que incluyen:

Questions? Problems?

Follow us!

¿Preguntas? ¿Problemas?
Des questions? Problèmes?

bydash.com
@bydash
@unprocessyourfood

• LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.
• Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez uniquement des poignées.
• L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil peut 

causer des blessures corporelles.
• Ne placez pas l’appareil sur ou près d’un brûleur à gaz chaud, d’un brûleur 

électrique chaud ou dans un four chauffé.
• Retirez tous les sachets et emballages de l’appareil et assurez-vous qu’il est lavé 

avant l’utilisation.
• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche.
• Laissez tous les ingrédients dans le panier pour éviter tout contact avec les 

éléments chauffants.
• NE couvrez PAS l’entrée et la sortie d’air lorsque l’appareil est en marche.
• Ne remplissez PAS le Panier à frire d’huile, car cela pourrait provoquer  

un incendie.
• Ne touchez PAS l’intérieur de l’appareil lorsqu’il est en marche.
• L’appareil dispose d’une minuterie intégrée et s’arrête automatiquement à la fin 

du compte à rebours. Éteignez l’appareil en tournant le bouton de la minuterie 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à la position zéro, puis 
débranchez la fiche de la prise murale.

• N’utilisez pas l’appareil à des fins autres que celles prévues. Pour un usage 
domestique uniquement. Ne l’utilisez pas à l’extérieur.

• Pour éviter tout risque d’incendie, de décharge électrique ou de blessure, ne 
mettez pas le cordon, la fiche ou l’appareil dans de l’eau ou d’autres liquides ou à 
proximité de ces derniers. 

• N’utilisez PAS la friteuse à air compacte à proximité d’eau ou d’autres liquides, 
avec des mains humides ou alors que vous vous tenez sur une surface mouillée.

• N’utilisez jamais d’agents nettoyants corrosifs pour nettoyer votre appareil.
• Utilisez l’appareil uniquement sur une surface stable, plane et sèche.
• N’utilisez PAS l’appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, après un 

dysfonctionnement ou une chute, ou tout autre dommage quelconque de 
l’appareil. Retournez l’appareil à l’établissement de service agréé le plus proche 
pour un examen, la réparation ou le réglage.

• Pour tous travaux d’entretien autre que le nettoyage, veuillez contacter 
StoreBound directement au 1-800-898-6970, de 7 h à 19 h HNP, du lundi au 
vendredi, ou par courriel à l’adresse support@storebound.com.

• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
des personnes inexpérimentées ou disposant de connaissances insuffisantes, 
excepté sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité qui 
leur donne des instructions concernant l’utilisation de l’appareil.

• Ne laissez PAS le cordon pendre sur le bord d’une table ou d’un évier, ou toucher 
des surfaces chaudes.

• Débranchez la friteuse lorsqu’elle n’est pas utilisée et laissez-la refroidir 
complètement avant de l’assembler, de la démonter, de la déplacer, de la 
nettoyer ou de la ranger.

• Vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension fournie.
• Ne placez pas l’appareil sur ou près de matériaux combustibles ou contre un mur 

ou d’autres appareils. Ne posez rien sur le dessus de l’appareil.
• MISE EN GARDE : Les surfaces peuvent devenir chaudes pendant l’utilisation et 

la vapeur chaude est libérée par la Sortie d’air. 
• AVERTISSEMENT : Débranchez immédiatement l’appareil si de la fumée noire 

s’en échappe. Attendez que l’émission de fumée cesse avant de retirer le Panier 
à frire.

• CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
• INSTRUCTION DE POLARISATION: Cet appareil a une fiche polarisée (une 

lame est plus large que l’autre). Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este 
enchufe puede introducirse en un tomacorriente polarizado solo de una manera.
Si la fiche n’entre pas complètement dans la prise, inversez-la. Si elle n’entre 
toujours pas, contactez un électricien qualifié. Ne tentez pas de modifier la fiche 
de quelque façon que ce soit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES: VEUILLEZ LIRE ET 
CONSERVER CE
MODE D’EMPLOI ET MANUEL 
D’ENTRETIEN
L’utilisation d’appareils électriques nécessite de prendre des mesures de sécurité 
de base, y compris:

support@bydash.com

1(800) 898-6970

7am-7pm PST

Warranty
EN
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FR

STOREBOUND, LLC – 1 YEAR LIMITED WARRANTY

Your StoreBound product is warranted to be free from defects in material and workmanship for a period of one (1) 
year from the date of the original purchase when utilized for normal and intended household use. Should any defect 
covered by the terms of the limited warranty be discovered within one (1) year, StoreBound, LLC will repair or replace 
the defective part.

For full warranty information, visit us online by scanning the following QR code with the camera on your phone!

STOREBOUND, LLC – GARANTIE LIMITÉE D’1 AN

Votre produit StoreBound est garanti exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant une période d’un (1) 
an à compter de la date d’achat d’origine, dans le cadre d’un usage domestique normal et prévu. Si un défaut couvert 
par les termes de la garantie limitée est découvert dans un délai d’un (1) an, StoreBound, LLC réparera ou remplacera 
la pièce défectueuse.

Pour obtenir les informations complètes sur la garantie, rendez-vous en ligne en scannant le code QR suivant avec 
l’appareil photo de votre téléphone !

Scan 
Here!

Garantía / Garantie

Technical Specs:
Voltage: 120V

Wattage: 1000

Model #: RCAF160

Made in China

RCAF160_20210602_V3

Voltaje: 120V

Potencia: 1000

Modelo #: RCAF160

Hecho en China

Tension: 120V

Puissance: 1000

Modèle #: RCAF160

Fabriqué en Chine

Especificaciones Técnicas / Spécifications techniques¡Síganos! / Suivez nous!

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO - STOREBOUND, LLC 

Garantizamos que su producto StoreBound está libre de defectos de material y mano de obra por un período de un 
(1) año a partir de la fecha de la compra original, siempre que se utiliza para el uso doméstico normal y previsto. Si 
se descubre algún defecto cubierto por los términos de la garantía limitada dentro de un (1) año, StoreBound, LLC 
reparará o reemplazará la pieza defectuosa.

Para obtener información completa sobre la garantía, por favor visítenos en línea escaneando el siguiente código QR 
con la cámara de su teléfono.

bydash.com/warranty


